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HolY High

USER GUIDE

TRULY WIRELESS EARPHONES

EN

For FAQs, detailed user manual and more information, please

visit https://holyhigh.com or contact us via Email - support@holyhigh.com.
DE

Haufig gestellte Fragen, ausflihrliches Benutzerhandbuch und weitere
Informationen finden Sie bitte unter https://holyhigh.com oder
kontaktieren Sie uns per E-Mail - support@holyhigh.com.

ES

Para las preguntas més frecuentes, el manual de usuario

detallado y més informacién, por favor visite https://holyhighcom o péngase
en contacto con nosotros por correo electrénico - support@holyhigh.com.
FR

Pour la FAQ le manuel d'instructions détaillé et plus d'informations, veuillez
visiter https://holyhigh.com ou nous contacter par e-mail a l'adresse
suivante: support@holyhigh.com.

IT

Per domande frequenti, manuale per I'uso dettagliato e ulteriori informazioni,
si prega di visitare

https://holyhigh.com o contattarci via e-mail - support@holyhigh.com.
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Wearing: Choose the silicone eartips and wingtips that are most suitable
for your ears.

DE

Tragen: Wahlen Sie die Silikon-Ohrpads und Fllgelspitzen, die fir Ihre
Ohren am besten geeignet sind.

ES

Cémo Usar: Elija las tapas de silicona y las aletas removibles para
orejas que mas se adapten sus oidos.

FR

Port: Choisissez les embouts et embouts en silicone qui conviennent
le mieux a vos oreilles.

IT

Indossare: scegliere gli auricolari in silcone e estremtlarpiadatti ai tuoi
orecchi
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CHARGING

EN

Charging: Please tear off the protective films from earbuds first, and charge
the charging case with USB-C cable.

DE

Aufladen: Bitte reien Sie zuerst die Schutzfolien von den Kopfhorern
ab und laden Sie die Ladebox mit einem USB-C-Kabel auf.

ES

Cargar: Arranque las peliculas protectoras de los auriculares primero, y
cargue el estuche de carga con el cable de carga USB-C.

FR

Chargement: \euillez dabord déchire les films de protection des écouteurs
et charger le boitier de charge avec un cable USB-C.

IT

Ricarica: prima strappare le pellicole protettive dagli auricolari e caricare la
custodia di ricarica con il cavo USB-C.

JP
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On/Off: Open the charging case, the earbuds will automatically turn on. If
you need to turn them off, please put them back into the charging case and
close the case.

DE

Ein/Aus: Offnen Sie die Ladebox. Die Kopfhorer werden automatisch
eingeschaltet. Wenn Sie sie ausschalten missen, legen Sie sie bitte wieder
in die Ladebox und schlieBen Sie die Box.

ES

Encendido/Apagado: Al abrir el estuche de carga, los auriculares se
encienden autométicamente. Si necesita apagarlos, vuelva a ponerlos en el
estuche de carga y cierre el estuche.

FR

Marche / Arrét: Ouvrez le boitier de charge, les écouteurs sallumeront
automatiquement. Si vous devez les désactiver, veuillez les remettre dans le
boitier de charge et fermer le boitier.

IT

On/Off: aprire la custodia di ricarica, gli auricolari si accenderanno
automaticamente. Se & necessario spegnerli, rimetterli nella custodia di ricarica
e chiuderla,

HolyHigh AEAD4

Pairing: Open the charging case, the earbuds will automatically enter
Bluetooth pairing mode. Select "HolyHigh AEA04" from the Bluetooth
list of your device and click to connect.

DE B

Kopplung: Offnen Sie die Ladebox. Die Kopfhorer wechseln automatisch in
den Bluetooth Kopplungsmodus. Wahlen Sie ,HolyHigh AEA04" aus der
Bluetooth-Liste Ihres Gerats und klicken Sie, um eine Verbindung herzustellen.
ES

Emparejamiento: Abra el estuche de carga, los auriculares entraran
autométicamente en el modo de emparejamiento Bluetooth. Seleccione
“HolyHigh AEA04" en la lista de Bluetooth de su dispositivo y haga clic
para conectar.

FR

Couplage: Ouvrez le boitier de charge, les écouteurs entreront automatiquement
en mode de couplage Bluetooth. Sélectionnez «HolyHigh AEA04» dans la liste
Bluetooth de votre appareil et cliquez pour vous connecter.

IT

Accoppiamento: aprire la custodia di ricarica, gli auricolari entreranno

automaticamente in modalita di accoppiamento Bluetooth. Selezionare

"HolyHigh AEA04" dall'elenco Bluetooth del tuo dispositivo e fare clic per
connettere.
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Control:
Xl taponce  2S:pressand hold for 2 seconds

x2: double-tap  3S: press and hold for 3 seconds
X3! triple-tap  10S: press and hold for 10 seconds

Notes:

(1) In mono mode, press and hold L to skip to next song.

(2) In mono mode, volume adjustment is unavailable.

(3) In mono mode, triple-tap L/R to activate the voice assistant.

DE

Kontrolle:

x1: einmal tippen
x2: zweimal tippen
x3: Dreifachtippen
Hinweise:

(1) Halten Sie im Mono-Modus L gedriickt, um zum nachsten Titel zu springen.
(2) Im Mono-Modus ist die Lautstarkeregelung nicht verfligbar.

2S: 2 Sek. gedrickt halten
3S: 3 Sek. gedriickt halten
10S: 10 Sek. gedrlickt halten
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x1: haga un clic

x2: haga doble clic
x3: haga triple clic
Notas:

(1) En modo mono, mantenga presionado el auricular L para saltar a la
siguiente cancion.

(2) En modo mono, la funcién del ajuste de volumen no esta disponible
(3) En modo mono, haga triple clic en el auricular L/R para activar el
asistente de voz.

FR

Controler:

x1: appuyez une fois  2S: appuyez et maintenez pendant 2 secondes
x2: appuyez deux fois  3S: appuyez et maintenez pendant 3 secondes
x3: appuyez trois fois  10S: appuyez et maintenez pendant 10 secondes
Remarques:

2S: mantenga presionado durante 2 segundos
3S: mantenga presionado durante 3 segundos
10S: mantenga presionado durante 10 segundos

(1) En mode mono, maintenez la touche L enfoncée pour passer a la chanson

suivante.

(2) En mode mono, le réglage du volume n'est pas disponible.

(3) En mode mono, appuyez trois fois sur L / R pour activer [assistant vocal.
IT

Controllo:

X1 toccare una volta
x2: toccare due volte
X3: toccare tre volte
Note:

(1) In monomodalita, tenere premuto L per passare al brano successivo.
(2) In monomodalita, la regolazione del volume non & disponibile.

(3) In monomodalita, toccare tre volte L / R per attivare 'assistente vocale.
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2S: tenere premuto per 2 secondi
3S: tenere premuto per 3 secondi
10S: tenere premuto per 10 secondi
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Forced Pairing Mode: Pair with other devices: put the earbuds into the charging
case and keep the cover open, press and hold the button on the case for 3
seconds until the LED indicators of the earbuds quickly flash white light 3 times
then go out. At this time, the earbuds enter pairing mode.

DE

Erzwungene Kopplungsmodus: Mit anderen Geraten verbinden: Setzen Sie
die Kopfhorer in die Ladebox ein und halten Sie die Abdeckung offen. Halten Sie
die Taste an der Box 3 Sekunden lang gedriickt, bis die LED-Anzeigen der
Kopfhorer 3 Mal schnell weil3 blinken und dann erléschen. Zu diesem Zeitpunkt
wechseln die Kopfhérer in den Kopplungsmodus.

ES

Modo de Emparejamiento Forzado: Emparejamiento con otros
dispositivos — Ponga los auriculares en el estuche de carga y mantenga la
tapa abierta. Mantenga presionado el botén en el estuche de carga durante
3 segundos hasta que los indicadores LED de los auriculares parpadeen
rapidamente con luz blanca 3 veces y luego se apaguen. En este momento,
los auriculares entran en el modo de emparejamiento.

FR
Mode de couplage forcé: Jumelez avec dautres appareils: placez les
écouteurs dans le boitier de charge et maintenez le couvercle ouvert, appuyez

puis séteignent. A ce moment, les écouteurs entrent en mode de couplage.

IT

Modalita di accoppiamento forzato: accoppiamento con altri dispositivi:
inserire gli auricolari nella custodia di ricarica e tenere il coperchio aperto, tenere
premuto il pulsante sulla custodia per 3 secondi fino a quando gli indicatori LED
degli auricolari lampeggiano rapidamente con luce bianca 3 volte, poi si spengono.
A questo punto, gli auricolari entrano in modalita di accoppiamento.
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Reset: If the earbuds cannot pair with each other or with other devices, please
reset the earbuds. Put the earbuds into the charging case and keep the cover
open, press and hold the button on the case for 10 seconds until the LED
indicators of the earbuds flash red and white light alternately 3 times then go
out. At this time, close the charging case. This indicates that the earbuds have
been reset successfully and can be connected normally.

gekoppelt werden kdnnen, setzen Sie die Kopfhdrer zurtick. Legen Sie die Kopfhérer
in die Ladebox und halten Sie die Abdeckung offen. Halten Sie die Taste an der Box
10 Sekunden lang gedrlickt, bis die LED-Anzeigen der Kopfhérer abwechselind
sechsmal rot und weil3 3 Mal blinken und dann erldschen. SchiieBen Sie zu diesem
Zeitpunkt die Ladebox. Dies zeigt an, dass die Kopfhorer erfolgreich zurtickgesetzt
wurden und normal angeschlossen werden kdnnen.

ES

Reinicio: Si los auriculares no se pueden emparejar entre si 0 con otros
dispositivos, por favor reinicie los auriculares. Cologue los auriculares en el
estuche de carga y mantenga la tapa abierta. Mantenga presionado el botén
en el estuche de carga durante 10 segundos hasta que los indicadores LED
de los auriculares parpadeen con luz roja y blanca alternativamente 3 veces
y luego se apaguen. En este momento, cierre el estuche de carga. Esto
indica que los auriculares se han reiniciado con éxito y pueden conectarse
normalmente.
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Réinitialiser: siles écouteurs ne peuvent pas se coupler entre eux ou avec
dautres appareils, veuillez réinitialiser les écouteurs. Placez les écouteurs dans
le boitier de charge et gardez le couvercle ouvert, appuyez et maintenez le
bouton sur le boitier pendant 10 secondes jusquia ce que les voyants LED des
écouteurs clignotent en rouge et blanc en alternance 3 fois, puis séteignent.

A ce stade, fermez le boitier de charge. Cela indique que les écouteurs ont été
réinitialisés avec succes et peuvent étre connectés normalement.
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Reset: se gli auricolari non possono accoppiarsi tra loro o con altri dispositivi
resettare gli auricolari. Mettere gli auricolari nella custodia di ricarica e tenere il
coperchio aperto, tenere premuto il pulsante sulla custodia per 10 secondi finché
gliindicatori LED degli auricolari lampeggiano alterativamente in rosso e bianco|
3 volte, poi si spengono. A questo punto, chiudere la custodia di ricarica. Cio
indica che gli auricolari sono stati resettati correttamente e possono essere
connessi normalmente.
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DESCRIPTIONS OF LED
INDICATORS

-5 <25%
o o 25% - 50%
°
°

o b sso

o o o 100%

To0%
Battery level of earbuds

Battery level of charging case

Descriptions of LED Indicators:
-4 : Flashing white light
° : White light always on
: White light off
DE
Beschreibungen der LED-Anzeigen:
+ : Blinkendes weiBes Licht
° : Weiles Licht immer an
: WeiBes Licht aus
ES
Descripciones de Los Indicadores LED
-+ : Laluz blanca parpadea
o : La luz blanca siempre encendida
: Laluz blanca se apaga

-+ ¢ Lumiére blanche clignotante
o : Lumiere blanche toujours allumée
: Lumiere blanche éteinte
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Descrizioni degli indicatori LED

+ : Laluce bianca lampeggiante

o : Laluce bianca & sempre accesa
: La luce bianca & spenta
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This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that

may cause undesired operation.

This device complies with CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

Model: X3
FCC ID: 2APRQ-X3

Shenzhen Winnershine Electronics Co.,Ltd
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IC: 26891-AEA05
Made in China
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This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different

from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be u
sed in portable exposure condition without restriction
FCC ID: 2APRQ-X3



